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BAŞKAN – Toplantı yeter sayımız vardır.  

Dışişleri Komisyonunun 24’üncü Yasama Dönemi Dördüncü Yasama Yılı 19’uncu toplantısını açıyorum. 

Bugün 12 uluslararası anlaşmayı görüşmeyi planlıyoruz.  

Gündemin ilk sırasında, Belçika’yla imzalanan Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşmasını Değiştiren Protokol yer 

almaktadır. Gündemin 2’nci sırasında, Birleşik Meksika Devletleri’ yle imzalanan Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşması ve Eki 

Protokol yer almaktadır. 3’üncü sırasında, Güney Afrika’yla imzaladığımız Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşmasını Değiştiren 

Protokol’ü görüşmeyi planlıyoruz. Gündemin 4’üncü sırasında, Nijer’ le imzalanan Enerji Alanında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptı’nı 

görüşmeyi planlıyoruz. Bir sonraki maddede Norveç’ le imzalanan Enerji Alanında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptı yer alıyor. 

Tunus’ la imzaladığımız Şehircilik Alanında Mutabakat Zaptı’nı takiben Irak’ la imzaladığımız Müteahhitlik ve Müşavirlik Alanında 

Mutabakat Zaptı’nı görüşmeyi planlıyoruz. Gündemin 8’ inci sırasında Fas’ la imzalanan İşbirliği Anlaşması yer almaktadır. Gündemin 

9’uncu sırasında, Kırgız Cumhuriyeti’ yle imzaladığımız Hava Ulaştırma Anlaşmasına Değişiklik Getirilmesine İlişkin Protokol yer 

almaktadır. Gündemin 10’uncu sırasında, Azerbaycan’ la imzaladığımız Uluslararası Kombine Yük Taşımacılığı Anlaşması’nı görüşmeyi 

planlıyoruz. Gündemin 11’ inci sırasında, Denizcilik Çalışma Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

yer almaktadır. Son olarak, gündemin 12’nci sırasında, Polonya’yla imzalanan Deniz Ulaştırması Anlaşması yer almaktadır. 

Basın mensuplarına teşekkür ediyorum. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Sayın Başkan, söz rica edebilir miyim? 

BAŞKAN – Vereceğim.  

Teşekkür ediyoruz arkadaşlar. 

Gündemin maddelerine geçmeden önce… Komisyonumuzun 9 üyesinin imzasıyla Komisyonumuzda Irak ve Musul’daki 

gelişmelerle ilgili görüşme açılması talebi bulunan bir dilekçe aldım ancak İç Tüzük gereğince kırk sekiz saatlik süreyi geçtikten sonra 

elimize geçtiği nedeniyle bu toplantıya bu gündemi uygulama imkânımız olmadı. Gelecek haftaki toplantımız için hazırlıkları yapıp 

gündeme almayı planlıyorum, onu sizlerle paylaşmak istedim. 

Evet, gündemin 1’ inci maddesine geçiyoruz. 

Türkiye Cumhuriyeti ile Belçika Krallığı Arasında 2 Haziran 1987 Tarihinde Ankara'da İmzalanan Gelir Üzerinden Alınan 

Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşmasını Değiştiren Protokolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

Tasarısı. (1/895) esas numaralı Tasarı 17 Nisan 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur, 25 Nisan 2014 tarihinde 

Komisyonumuza havale edilmiştir.  

İlk sözü Dışişleri Bakanlığımız temsilcisine veriyorum.  

Müsteşar Yardımcısı Büyükelçi Ali Kemal Aydın, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Teşekkür ederim Sayın 

Başkanım. 

Komisyonumuzun değerli üyeleri, Türkiye Cumhuriyeti ile Belçika Krallığı Arasında 2 Haziran 1987 Tarihinde Ankara'da 

İmzalanan Gelir Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşmasını Değiştiren Protokol 9 Temmuz 2013 tarihinde 

imzalanmıştır. Türkiye ile Belçika arasındaki Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşması’nın imzalandığı tarihten günümüze kadar geçen 

süre içinde iki ülkenin bilgi değişimine ilişkin anlaşma politikalarında değişiklikler olmuştur. Ayrıca, uluslararası anlaşma modellerinden 
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biri olan OECD Model Vergi Anlaşması’nda da bilgi değişimine ilişkin düzenleme yıllar itibarıyla güncelleştirilmiştir. OECD Model 

Vergi Anlaşması’nda son yıllarda yapılan değişikliklerle bilgi değişiminin kapsamı genişletilmiş ve anlaşmada kapsanmayan vergilerle 

ilgili olarak bilgi değişimi yapılabilmesi imkanı sağlanmıştır. Ayrıca, zarar verici vergi uygulamaları ve vergi rekabetiyle mücadele 

imkânının artırılabilmesi ve banka gizliliği kuralı gibi bilgi değişiminin etkin bir şekilde işletilebilmesi önündeki engellerin 

kaldırılabilmesine yönelik düzenlemeler yapılmıştır bu imzalanan protokolle.  

Söz konusu protokolün Belçika’daki onay süreci devam etmektedir.  

Arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Maliye Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Sayın İsa coşkun, buyurun. 

MALİYE BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI İSA COŞKUN – Sayın Başkanım, Komisyonun değerli üyeleri; 

aslında Belçika’yla Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşması 1/1/1992 tarihinden beri yürürlükte. Biraz önce sayın büyükelçimizin 

söylediği gibi, bilgi değişimi, tahsilatta yardımlaşma maddelerinde değişiklik yapan bir protokol bu. Tabii, bunun beraberinde diğer 

anlaşmalarda da bu şekilde değişiklik çalışmalarımız devam etmekte ve zaten OECD’nin ve G20’nin gündemi bundan daha öte bir 

noktaya gelmekte ve özellikle gelecek yıl dönem başkanlığımız süresince otomatik bilgi değişimi önemli bir gündem maddesi olmakta.  

Tabii, burada dikkat çeken bir nokta: Bu çifte vergilendirmeyi önleme anlaşmaları sadece gelir ve kurumlar vergisi, gelir 

üzerinden alınan vergilerdir. Fakat bu 26 ve 27’nci maddelerde bu iki vergi dışındaki konuları da kapsıyor, bu da önemli bir nokta. 

Dolayısıyla burada ben noktalamak istiyorum.  

Teşekkürler.  

BAŞKAN - Teşekkür ederim.  

Söz almak isteyen üyemiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum:  

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE BELÇİKA KRALLIĞI ARASINDA 2 HAZİRAN 1987 TARİHİNDE ANKARADA 

İMZALANAN GELİR ÜZERİNDEN ALINAN VERGİLERDE ÇİFTE VERGİLENDİRMEYİ ÖNLEME ANLAŞMASINI  

DEĞİŞTİREN PROTOKOLÜN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 9 Temmuz 2013 tarihinde Brüksel’de imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti ile Belçika Krallığı Arasında 2 

Haziran 1987 Tarihinde Ankara'da İmzalanan Gelir Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme Anlaşmasını Değiştiren 

Protokol”ün onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

 (1/895) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında İstanbul Milletvekili İsmail Safi, Karabük Milletvekili 

Osman Kahveci ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

         Volkan Bozkır 

              İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Gündemin 2’nci maddesinde Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Birleşik Meksika Devletleri Hükümeti Arasında Gelir 

Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme ve Vergi Kaçakçılığına Engel Olma Anlaşmasının ve Eki Protokolün 
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Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/933) esas numaralı Tasarı 29 Mayıs 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet 

Meclisine sunulmuştur, 4 Haziran 2014 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Aydın, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Teşekkür ederim Sayın 

Başkanım. 

Komisyonumuzun değerli üyeleri, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Birleşik Meksika Devletleri Hükümeti Arasında Gelir 

Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme ve Vergi Kaçakçılığına Engel Olma Anlaşması ve Eki Protokol 17 Aralık 

2013 tarihinde Ankara’da Meksika Cumhurbaşkanının ülkemizi ziyareti vesilesiyle Sayın Maliye Bakanımız ve Meksika Dışişleri 

Bakanı tarafından imzalanmıştır. Anlaşmayla, kişilerin aynı gelir üzerinden, iki devlette birden vergilendirilmesinin önlenmesi 

amaçlanmaktadır. Bu amacı sağlamak üzere vergileme hakkı, gelir unsurları itibarıyla ikamet edilen veya kaynak devletlerden birine 

bırakılmakta veya bu mümkün olmazsa iki devlet arasında paylaştırılmaktadır. Böylece akit devletlerin birinde yatırım yapan, teknoloji 

veya hizmet sunan diğer devlet mukimlerinin o devletin mükelleflerine göre daha ağır vergilendirilmesine engel olunmakta ve 

teşebbüslerin risk almadan önce ileride karşılarına çıkacak her türlü vergisel mükellefiyeti hesaplayabilmeleri sağlanmaktadır. Çifte 

vergilendirmenin akit devletlerde önlenmesiyle Meksikalı yatırımcılar için Türkiye’nin, Türk yatırımcıları için ise Meksika’nın daha 

cazip hâle geleceği beklenmektedir. Söz konusu anlaşmanın Meksika’daki onay süreci hâlâ devam etmektedir. 

Arz ederim. 

BAŞKAN – Sayın Coşkun, buyurun. 

MALİYE BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI İSA COŞKUN – Teşekkür ederim. 

Bu hususa ilave edilecek başka bir husus yok çünkü bu anlaşmayla 84 çifte vergilendirmeyi önleme anlaşması imzalanmış 

olacak, 82 de yürürlüğe girmiş olacak. Bu, tabii, biraz önceki anlaşmadan farklı olarak yeni bir anlaşma. 

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Toskay, siz buyurun. 

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Sayın Başkanım, bunu oylayalım. 3’üncü maddeye girmeden evvel kısa bir söz verirseniz 

sevinirim. 

BAŞKAN – Hayhay. 

Sayın Sait, buyurun. 

RIFAT SAİT (İzmir) – Teşekkür ederim Sayın Başkanım. 

Bu -genel olarak sormak istiyorum- çifte vergilendirmede Türkiye bir gelir kaybına uğruyor mu, genel olarak yani? Çünkü, 

genel olarak, gelirlerini yurt dışında elde edenler için bir avantaj zannedersem. Bu çifte vergilendirmenin engellenmesi, tüm hepsi için 

söylüyorum, Türkiye bir gelir kaybına uğradı mı genel olarak? 

BAŞKAN – Sayın Coşkun, buyurun. 

MALİYE BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI İSA COŞKUN – Aslında bizim Gelir Vergisi Kanunu’nda olsun, 

Kurumlar Vergisi Kanunu’nda olsun, mahsup hükümleri var. Yani bir Türkiye Cumhuriyeti tam mükellefi, tam mükellef kişi ya da 

kurum yurt dışında elde ettiği gelirleri Türkiye’de beyan etmek yükümlülüğünde ve yurt dışında ödediği vergileri de mahsup edecek. 

Dolayısıyla, aslında bizim iç mevzuatımızda bu var. Fakat biz bazı hükümlerle, ticari kazanç, faiz, royalty, serbest meslek kazançlarında 

bir bakıma bazı kazançlarda kaynak ülke, bazı kazançlarda ise vatandaşlık esasına göre vergilendiriyoruz. Tabii ki bir miktar vergi kaybı 

var ama bu karşılıklı yatırım ve ticaret açısından, bir bakıma, istikrar sağlaması açısından önemli bir husus. Çünkü iç mevzuat her zaman 

değişebilir ama o kayıp önemli bir noktada değil çünkü her ülke için de geçerli. 

BAŞKAN – Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum. 

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE BİRLEŞİK MEKSİKA DEVLETLERİ HÜKÜMETİ ARASINDA 

GELİR ÜZERİNDEN ALINAN VERGİLERDE ÇİFTE VERGİLENDİRMEYİ ÖNLEME VE VERGİ KAÇAKÇILIĞINA 
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ENGEL OLMA ANLAŞMASININ VE EKİ PROTOKOLÜN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN 

TASARISI  

MADDE 1- (1) 17 Aralık 2013 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Birleşik Meksika 

Devletleri Hükümeti Arasında Gelir Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme ve Vergi Kaçakçılığına Engel Olma 

Anlaşması”nın ve eki “Protokol”ün onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Sayın Toskay, buyurun. 

TUNCA TOSKAY (Antalya) – Sayın Başkanım, teşekkür ederim. 

Ben hem Dışişleri Müsteşar Yardımcısı hem Maliye Müsteşar Yardımcımız burada olduğu için -biraz konudan değişik ama- 

bilgilenmek istediğim bir husus var, onu arz etmek istiyorum. Federal Almanya Cumhuriyeti ile Türkiye arasında, Türkiye Dışişleri 

Bakanlığının temsilciliklerinde çalışan yerel personelin vergilendirilmesi konusunda uzun yıllar devam eden bir ihtilaf söz konusu idi. 

Bunun bir anlaşmayla sonuçlandığı, hatta Türkiye’nin bu yerel personelin geçmişe dönük olarak vergilerini dahi ödemeyi kabul ettiği 

istikametinde bir bilgi intikal etti. Bu ne derece doğrudur? Böyle bir anlaşma yapıldıysa bu anlaşmanın ana hükümleri hakkında bize 

bilgi sunarlarsa sevinirim. 

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Sayın Coşkun, buyurun. 

MALİYE BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI İSA COŞKUN – Sayın Başkanım, bu konuda bilahare bir bilgi sunsak 

mümkün olur mu efendim? 

BAŞKAN – Tabii, toplantı sırasında temin edebilirseniz burada dağıtırız. 

MALİYE BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI İSA COŞKUN – Tabii, tabii. 

BAŞKAN – Yoksa Sayın Toskay’ ın talebini yazılı olarak bize gönderirseniz bütün Komisyon üyelerimize dağıtalım. 

MALİYE BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI İSA COŞKUN – Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Tasarının 3’üncü maddesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/933) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında Erzurum Milletvekili Fazilet Dağcı Çığlık, İstanbul 

Milletvekili Harun Karaca ve Gaziantep Milletvekili Ali Şahin’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

            Volkan Bozkır 

                 İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Gündemin 3’üncü maddesine geçiyorum. 

3 Mart 2005 Tarihinde Pretoriada İmzalanan Türkiye Cumhuriyeti ile Güney Afrika Cumhuriyeti Arasında Gelir Üzerinden 

Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme ve Vergi Kaçakçılığına Engel Olma Anlaşmasını Değiştiren Protokolün 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/935) esas numaralı Tasarı 15 Mayıs 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet 

Meclisine sunulmuştur, 6 Haziran 2014 tarihinde Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Aydın, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Teşekkür ederim Sayın 

Başkanım. 

Komisyonumuzun değerli üyeleri, 3 Mart 2005 Tarihinde Pretoriada İmzalanan Türkiye Cumhuriyeti ile Güney Afrika 

Cumhuriyeti Arasında Gelir Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme ve Vergi Kaçakçılığına Engel Olma 

Anlaşmasını Değiştiren Protokol 25 Aralık 2013 tarihinde imzalanmıştır. Türkiye ile Güney Afrika Arasında Çifte Vergilendirmeyi 
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Önleme Anlaşması’nın imzalandığı tarihten günümüze kadar geçen süre içinde iki ülkenin bilgi değişimine ilişkin anlaşma 

politikalarında değişiklikler meydana gelmiştir. Ayrıca, uluslararası anlaşma modellerinden biri olan OECD Model Vergi Anlaşması’nda 

da bilgi değişimine ilişkin düzenleme yıllar itibarıyla güncelleştirilmiştir. OECD Model Vergi Anlaşması’nda son yıllarda yapılan 

değişikliklerle bilgi değişiminin kapsamı genişletilmiş ve anlaşmanın kapsamadığı vergilerle ilgili olarak bilgi değişimi yapılabilmesi 

imkânı sağlanmıştır. Ayrıca, zarar verici vergi uygulamaları ve vergi rekabetiyle mücadele imkânının artırılabilmesi ve banka gizliliği 

kuralı gibi bilgi değişiminin etkin bir şekilde işletilebilmesinin önündeki engellerin kaldırılmasına yönelik düzenlemeler yapılmıştır. Bu 

değişiklikler ülkemiz tarafından da benimsenmiş olup hâlen müzakereleri süren veya görüşmelerine başlanan anlaşmalarda diğer 

devletlerin politikalarına bağlı olarak bu değişikliklere de yer verilmektedir. Bu amaçla, 25 Aralık 2013 tarihinde nota teatisi yoluyla söz 

konusu protokol imzalanmıştır. 

Protokolün yürürlüğe girmesiyle birlikte, mevcut anlaşmanın bilgi değişimine ilişkin 24’üncü maddesi tadil edilmekte ve 

yerine ikame edilen maddeyle de yukarıda belirtilen hususlar mevcut anlaşmaya yansıtılmış olmaktadır.  

Arz ederim. 

BAŞKAN – Sayın Coşkun, buyurun. 

MALİYE BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI İSA COŞKUN – Sayın Başkanım, teşekkür ederim. 

Bu bilgilere ilaveten, bu anlaşmamız Güney Afrika Cumhuriyeti’ yle 1/1/2007 tarihinden itibaren uygulanmakta. Sadece bilgi 

değişimi… İlk, Belçika’dan farklı olarak tahsilatta yardımlaşma yok çünkü karşılıklı müzakere sonucu bu madde kabul edildi bu 

şekliyle. 

Dolayısıyla bu bilgi değişiminde de bir hususu daha arz etmek istiyorum. Yine, gizlilik kuralları her iki ülke için de geçerl i 

çünkü vergiyle ilgili bilgilerde vergi mahremiyeti söz konusu.  

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Söz almak isteyen üyemiz olmadığı cihetiyle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiştir.   

Tasarının 1’ inci maddesini okutuyorum:   

 

3 MART 2005 TARİHİNDE PRETORIADA İMZALANAN TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE GÜNEY AFRİKA 

CUMHURİYETİ ARASINDA GELİR ÜZERİNDEN ALINAN VERGİLERDE ÇİFTE VERGİLENDİRMEYİ ÖNLEME VE 

VERGİ KAÇAKÇILIĞINA ENGEL OLMA ANLAŞMASINI DEĞİŞTİREN PROTOKOLÜN ONAYLANMASININ UYGUN 

BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) “3 Mart 2005 Tarihinde Pretoria’da İmzalanan Türkiye Cumhuriyeti ile Güney Afrika Cumhuriyeti Arasında 

Gelir Üzerinden Alınan Vergilerde Çifte Vergilendirmeyi Önleme ve Vergi Kaçakçılığına Engel Olma Anlaşmasını Değiştiren 

Protokol”ün onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Madde üzerinde bir önerge var, okutup işleme alacağım. 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/935) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın 1’ inci maddesinde yer alan “3 Mart 2005” ibaresinden önce 

gelmek üzere “25 Aralık 2013 tarihinde Ankara’da imzalanan” ibaresinin eklenmesini arz ve teklif ederim. 

Osman Kahveci  

       Karabük 

Gerekçe: 

Önerge, kanun yapım tekniğine uygun olarak protokolün imza yeri ve imza tarihinin tasarının 1’ inci maddesinde yer alması 

amacıyla hazırlanmıştır.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Kabul edilen önerge doğrultusunda maddeyi oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiştir.   

Tasarının 2’nci maddesini okutuyorum:  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 
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BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiştir.   

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/935) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan, İstanbul 

Milletvekili İsmail Safi ve Aksaray Milletvekili Ali Rıza Alaboyun’un özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim.  

          Volkan Bozkır 

               İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Maliye Bakanlığımız temsilcilerine teşekkür ediyorum. 

MALİYE BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI İSA COŞKUN – Sayın Başkanım, biraz uzun olduğu için biz yazılı 

olarak onu takdim edeceğiz. 

BAŞKAN – Tamam. Hayhay. 

Gündemin 4’üncü maddesinde Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Nijer Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Enerji ve 

Hidrokarbonlar Alanında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı var. (1/889) 

esas numaralı Tasarı 10 Mart 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 7 Nisan 2014 tarihinde de komisyonumuza 

havale edilmiştir. 

Sayın Aydın, buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Sayın Başkanım, 

komisyonumun değerli üyeleri; Sahra altı Afrika bölgesinde bulunan Nijer’ in zengin petrol ve kömür yataklarına sahip olduğu tahmin 

edilmektedir. Petrol sahaları bütün petrol şirketlerine açıktır. Ülkede hâlihazırda bir adet rafineri bulunmakta olup günlük petrol üretimi 

ve rafinaj kapasitesi yaklaşık 20 bin varil dolayındadır. Doğal gaz ile ilgili rezerv olduğu da tahmin edilmekte ancak bunun için sondaj 

yapılması gerekmektedir. Ülke elektrik enerjisine ve elektrik iletim hatlarına muhtaç durumdadır. Nijer elektrikte Nijerya’ya bağımlıdır 

komşu ülke olarak. Ülkede petrol bulunmasından ve üretime geçilmesinden sonra altyapı ve kalkınma projelerine ağırlık verilmesi 

planlanmaktadır.  

Türkiye ile Nijer arasında enerji alanında iş birliğinin karşılıklı iki ülkenin menfaati temelinde geliştirilmesi amacıyla nota 

teatisi yoluyla Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Nijer Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Enerji ve Hidrokarbonlar Alanında İşbirl iğine 

İlişkin Mutabakat Zaptı Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanımız ile Nijer Cumhuriyeti Enerji ve Petrol Bakanı tarafından 11 Temmuz 2013 

tarihinde Ankara’da, 25 Temmuz 2013 tarihinde de Niamey’de imzalanmıştır. 

Söz konusu mutabakat zaptının amacı, tarafların kalkınma ihtiyaçları, uzmanlıklar ve ülkelerin mevzuatları göz önünde 

bulundurularak enerji ve hidrokarbon alanında iş birliğinin geliştirilmesini teşvik etmektir. Bu çerçevede, söz konusu mutabakat zaptıyla, 

enerji, petrol ve doğal gaz kaynaklarının keşfedilmesi ve işletilebilmesi için eğitim programları, bilgi, tecrübe ve uzmanlık değişimi, 

hidrokarbon ve doğal gaz altyapılarının inşası ve bakımı, petrol türevlerinin pazarlanması, elektrik santrallerinin inşası ve bakımı 

alanlarında projelerin geliştirilmesi, hidrokarbon endüstrilerine yatırımların çekilmesini sağlayacak seminerler, konferanslar ve fuarlara 

katılım sağlanması, her iki ülkede yenilenebilir enerji alanında projelerin geliştirilmesi hususlarında iş birliğinin destekleneceği beyan 

edilmektedir. 

Bu zaptın, ülkemizin enerji sektöründe sahip olduğu bilgi ve tecrübesinin elektrik enerjisine ihtiyaç duyan ve kendi kendine 

yetecek bir enerji altyapısı kurma çabası içinde olan Nijer’e önemli katkılarda bulunacağı, öte yandan, karşılıklı yatırım imkânlarını 

geliştirmek için de yine bir fırsat teşkil edeceği değerlendirilmektedir. 

Arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Sefa Sadık Aytekin, buyurun. 

ENERJİ VE TABİİ KAYNAKLAR BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI SEFA SADIK AYTEKİN – Sayın 

Başkanım, öncelikle, şahsınızda yüce Meclisi saygıyla selamlıyorum.  

Sayın Büyükelçimizin söylediklerine ek bir noktamız bulunmamaktadır Sayın Başkanım. 
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BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Söz almak isteyen komisyon üyemiz olmadığı cihetiyle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiştir.   

Tasarının 1’ inci maddesini okutuyorum: 

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ İLE NİJER CUMHURİYETİ ARASINDA ENERJİ VE HİDROKARBONLAR 

ALANINDA İŞBİRLİĞİNE İLİŞKİN MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR 

KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti adına 11 Temmuz 2013 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye 

Cumhuriyeti ile Nijer Cumhuriyeti Arasında Enerji ve Hidrokarbonlar Alanında İşbirliğine İlişkin Mutabakat Zaptı”nın onaylanması 

uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiştir.   

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/889) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında Aksaray Milletvekili Ali Rıza Alaboyun, Karabük 

Milletvekili Osman Kahveci ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim.  

           Volkan Bozkır 

                İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Gündemin 5’ inci maddesine geçiyoruz.  

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Norveç Krallığı Hükümeti Arasında Enerji Alanında İşbirliğine İlişkin Mutabakat 

Zaptının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı: (1/905) esas numaralı Tasarı 17 Nisan 2014 tarihinde Türkiye 

Büyük Millet Meclisine sunulmuştur, 28 Nisan 2014 tarihinde komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Aydın, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Teşekkür ederim Sayın 

Başkanım. 

Özür diliyorum Sayın Başkanım, bize yeni bir bilgi intikal ettirildi şimdi. Bir değişiklik dolayısıyla bunun görüşülmesinin 

ileriye ertelenmesini teklif ve talep ediyoruz. 

BAŞKAN – Yani geri çekip tekrar mı göndereceksiniz? 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Evet.  

Mutabakat zaptının 4’üncü maddesinin üçüncü fıkrasında yer alan “ imzalanmasını müteakip”  ifadesinin “yürürlüğe girmesini 

müteakip”  şeklinde değiştirilmesi gerektiğinden dolayı geri çekip tekrar göndermeyi öngörüyoruz. 

BAŞKAN – Tabii hakkınızdır. 

Söz konusu eksiklikler giderildikten sonra anılan anlaşmanın Komisyona tekrar sunulması uygun olacaktır. 

(1/905) esas numaralı Tasarı’nın gündemden düşürülmesini Komisyonun takdirine sunuyorum: Kabul edenler… 

Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarı gündemden çıkarılmıştır. 

Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlığımız temsilcilerine teşekkür ediyoruz.  

Gündemin 6’ncı maddesine geçiyoruz.   
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Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Tunus Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Şehircilik Alanında Mutabakat Zaptının 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/874) esas numaralı Tasarı, 11 Aralık 2013 tarihinde Türkiye Büyük Millet 

Meclisine sunulmuştur, 31 Aralık 2013 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Aydın, buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Teşekkür ederim Sayın 

Başkanım. 

Komisyonumuzun değerli üyeleri, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Tunus Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Şehircilik 

Alanında Mutabakat Zaptı 6 Haziran 2013 tarihinde Tunus’ ta imzalanmıştır. Söz konusu mutabakat zaptı çerçevesinde iskân ve kentsel 

dönüşüm, yapı denetimi, yapı malzemeleri ve enerji verimliliği, müteahhitlik, müelliflik ve müşavirlik, tapu ve kadastro, arazi kullanımı 

planlaması ve coğrafi bilgi sistemleri ile belediyelerin kentsel planlama yatırımları konularında iki ülke arasında iş birliği yapılması 

öngörülmektedir. Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Tunus Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Şehircilik Alanında Mutabakat Zaptının 

onaylanmasıyla Türkiye ile Tunus arasında şehircilik alanındaki ilişkilerin daha da ileriye götürülmesi mümkün olacak ve Tunus’ la 

birçok alanda başlatılan iş birliği ilişkilerinin geliştirilmesi mümkün olabilecektir. 

Arz ederim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Çevre ve Şehircilik Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Sayın Murat Zorluoğlu, buyurun efendim.  

ÇEVRE VE ŞEHİRCİLİK BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI MURAT ZORLUOĞLU – Teşekkür ederim.  

Sayın Başkanım, saygıdeğer milletvekilleri; söz konusu mutabakat zaptıyla alakalı olarak Sayın Büyükelçimizin yaptığı 

açıklamalara ilave edilecek bir husus bulunmamaktadır.  

Arz ederim. 

BAŞKAN –  Teşekkür ederim. 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiştir.   

Tasarının maddelerini okutuyorum:   

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE TUNUS CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA ŞEHİRCİLİK 

ALANINDA MUTABAKAT ZAPTININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 6 Haziran 2013 tarihinde Tunus'ta imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Tunus Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Şehircilik Alanında Mutabakat Zaptı"nın onaylanması uygun bulunmuştur  

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiştir.   

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/874) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında İstanbul Milletvekili İsmail Safi, Karabük Milletvekili 

Osman Kahveci ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim.  

Volkan Bozkır 

   İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Gündemin 7’nci maddesine geçiyoruz.   

Türkiye Cumhuriyeti Bayındırlık ve İskân Bakanlığı ile Irak Cumhuriyeti İskân ve İnşaat Bakanlığı Arasındaki Müteahhitlik 

Ve Müşavirlik Alanında Mutabakat Zaptı ile Mutabakat Zaptında Değişiklik Yapılmasına Dair Notaların Onaylanmasının Uygun 
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Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/908) esas numaralı Tasarı 25 Nisan 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur, 5 

Mayıs 2014 tarihinde Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Aydın, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Teşekkür ederim Sayın 

Başkanım. 

Komisyonumuzun değerli üyeleri, Irak’ ta yaşanan güncel gelişmeler dolayısıyla ve bu gelişmelerin sonuçlarının 

beklenilmesi dikkate alınarak gündemde görüşülmesi öngörülen bu mutabakat zaptının görüşülmesinin ileri bir tarihe ertelenmesini 

takdirlerinize arz ediyorum.  

BAŞKAN – (1/908) esas numaralı Tasarı’nın gündemden düşürülmesini ve ileriki bir tarihte tekrar gündeme alınmasını 

Komisyonun takdirine sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarı gündemden çıkarılmıştır.  

Çevre ve Şehircilik Bakanlığımız temsilcilerine de teşekkür ediyorum.  

Gündemin 8’ inci maddesine geçiyoruz.  

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fas Krallığı Hükümeti Arasında İşbirliği Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun 

Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/880) esas numaralı Tasarı 14 Ocak 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur. 

22 Ocak 2014 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Aydın, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Teşekkür ederim.  

Sayın Başkanım, Komisyonumuzun değerli üyeleri; 3 Haziran 2013 tarihinde Fas’ ın başkenti Rabat’ ta imzalanan Türkiye 

Cumhuriyeti Hükümeti ile Fas Krallığı Hükümeti Arasında İşbirliği Anlaşması’ yla Türkiye Cumhuriyeti Ulaştırma Bakanlığı ile Fas 

Ulaştırma ve Teçhizat Bakanlığının görev alanına giren hususlardaki iş birliğinin genel çerçeve vizyonunun belirlenmesi, bilimsel, 

teknik ve ortaklık şart ve şekillerinin ortaya konulması amaçlanmaktadır. Bu iş birliği anlaşmasıyla kara yolu ulaşımı, güvenliği, yapımı, 

işletimi ve bakımı; deniz ulaşımı, seyrüsefer güvenliği, gemi güvenliği, çevrenin korunması ve deniz kirliliğinin önlenmesi ile liman 

inşası, yönetimi ve işletimi, hava limanlarının inşası, yönetimi, işletimi ve bakımı, demiryolları ulaşımı, inşaat, kamu hizmetleri ve 

ulaştırma, lojistik istasyonları ve lojistik rekabeti geliştirme alanlarında iki ülke arasında iş birliği yapılması ve karşılıklı tecrübe 

paylaşımında bulunulması amaçlanmaktadır. Söz konusu anlaşmanın iki ülke arasındaki ilişkilere özellikle ulaştırma alanında yeni bir 

ivme kazandırması ve mevcut iş birliğinin pekiştirilmesine imkân tanıyacağı değerlendirilmektedir.  

Arz ederim efendim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Ulaştırma, Denizcilik ve Haberleşme Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Sayın Talat Aydın.  

Buyurun.  

ULAŞTIRMA, DENİZCİLİK VE HABERLEŞME BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI TALAT AYDIN – Teşekkür 

ederim Sayın Başkan. 

Sayın Başkan ve Komisyonun değerli üyeleri; Dışişleri Bakanlığımızın temsilcisinin yaptığı açıklamalara ilave edecek başka 

bir husus bulunmamaktadır.  

Arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiştir.   

Tasarının maddelerini okutuyorum:    

TÜRKİYE CUMHURİYETİ  HÜKÜMETİ İLE FAS KRALLIĞI HÜKÜMETİ ARASINDA İŞBİRLİĞİ  

ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 3 Haziran 2013 tarihinde Rabat'ta imzalanan "Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Fas Krallığı Hükümeti 

Arasında İşbirliği Anlaşması”nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
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BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler... Etmeyenler... Kabul edilmiştir.   

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/880) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında Erzurum Milletvekili Fazilet Dağcı Çığlık, İstanbul 

Milletvekili Harun Karaca ve Gaziantep Milletvekili Ali Şahin’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim.  

         Volkan Bozkır 

              İstanbul 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Gündemin 9’uncu maddesinde, Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kırgız Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Hava Ulaştırma 

Anlaşmasına Değişiklik Getirilmesine İlişkin Protokolün Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı var. (1/904) esas 

numaralı Tasarı 17 Nisan 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur, 28 Nisan 2014 tarihinde de Komisyonumuza 

havale edilmiştir. 

Sayın Aydın, buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Teşekkür ederim.  

Sayın Başkan, Komisyonumuzun değerli üyeleri; ülkemiz ile Kırgız Cumhuriyeti arasındaki tarifeli hava taşımacılığını iki 

ülke arasında 14 Ekim 1994 tarihinde imzalanan ve hâlen yürürlükte olan Hava Ulaştırma Anlaşması düzenlemektedir. Söz konusu 

anlaşmayla taraflar belirlenen hatlar için sadece bir hava yolu şirketi tayin edebilmektedirler.  

10 Nisan 2013 tarihinde Bişkek’ te imzalanan bu protokol, mevcut anlaşmayı günün şartları ve pazarın gereklerini göz önüne 

alarak çoklu tayine elverecek şekilde tadil etmektedir. Nitekim Türk ve Kırgız sivil havacılık yetkilileri 19 Mart 2014 tarihinde 

Ankara’da iki ülke arasındaki uçuşların ve sivil havacılık alanındaki iş birliğinin geliştirilmesi amacıyla bu protokol kapsamında yeni bir 

mutabakat zaptı da imzalamışlardır. Bu mutabakat zaptıyla iki ülkenin hava yolları için İstanbul-Bişkek güzergâhında haftalık 21; 

İstanbul-Oş güzergâhında haftalık 7 ve Antalya-Bişkek güzergâhında haftalık 3 frekans sefer gerçekleştirme hakkı elde edilmiştir. 

Ayrıca, Türk taşıyıcılar için tarifeli yolcu seferlerinde Tokyo ve Ulan Batur, kargo seferlerinde ise Seul, Hong Kong, Şanghay ve 

Hangzhou öte noktaları olarak belirlenmiştir.  

Arz ederim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Sayın Aydın, buyurun.  

ULAŞTIRMA, DENİZCİLİK VE HABERLEŞME BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI TALAT AYDIN - Teşekkür 

ederim.  

Sayın Başkan, değerli Komisyon üyeleri; Dışişleri Bakanlığı temsilcimizin açıklamalarına ilave edecek başka bir husus 

bulunmamaktadır.  

Arz ederim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesine oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum:  

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE KIRGIZ CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA HAVA 

ULAŞTIRMA ANLAŞMASINA DEĞİŞİKLİK GETİRİLMESİNE İLİŞKİN PROTOKOLÜN ONAYLANMASININ UYGUN 

BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  
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MADDE 1- (1) 10 Nisan 2013 tarihinde Bişkek'te imzalanan 14 Ekim 1994 tarihli Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kırgız 

Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Hava Ulaştırma Anlaşmasına Değişiklik Getirilmesine İlişkin Protokol'ün onaylanması uygun 

bulunmuştur. 

BAŞKAN – Tasarının 1’ inci maddesinde bir adet önerge var, okutup işleme alacağım.  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/904) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın 1’ inci maddesinde yer alan “ tarihli”  ibaresinin “ tarihinde” 

şeklinde düzeltilerek “Ankara’da imzalanan” ibaresinin eklenmesini, ayrıca tasarı başlığında “Türkiye”  ibaresinden önce gelmek üzere 

“14 Ekim 1994 tarihinde Ankara’da imzalanan” ibaresinin eklenmesini arz ve teklif ederim. 

          Rıfat Sait 

             İzmir 

Gerekçe:  

Önerge tasarının 1’ inci maddesi tasarı başlığı ve anlaşma adının kanun yapım tekniğine uygunluğunu sağlamak amacıyla 

hazırlanmıştır.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Kabul edilen önerge doğrultusunda tasarının başlığını ve 1’ inci maddesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul 

etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının diğer maddelerini okutuyorum:  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3– (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/904) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında Mersin Milletvekili Çiğdem Münevver Ökten, 

Gaziantep Milletvekili Ali Şahin ve İstanbul Milletvekili İsmail Safi’nin özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim.  

                           Volkan Bozkır 

                                İstanbul  

                 Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Gündemin 10’uncu maddesinde Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında 

Uluslararası Kombine Yük Taşımacılığı Anlaşmasının Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı var. (1/913) esas 

numaralı Tasarı 28 Nisan 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur, 8 Mayıs 2014 tarihinde de Komisyonumuza 

havale edilmiştir.  

Sayın Aydın, buyurun.  

DIŞİŞLERİ  BAKANLIĞI  MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Teşekkür ederim.  

Sayın Başkanım, Komisyonumuzun değerli üyeleri; Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Azerbaycan Cumhuriyeti Hükümeti 

Arasında Uluslararası Kombine Yük Taşımacılığı Anlaşması, iki ülke arasında ticaret hacminin gelişiminde önemli rol oynayan kara 

yolu taşımacılığının yanı sıra, iki ülke arasında yapılan ticarette kara yoluna alternatif, çevreyle dost, verimli ve sürdürülebilir diğer 

taşıma türlerinin gelişimini kolaylaştırıcı ve özellikle kombine taşımacılık imkânlarını teşvik edici önlemleri barındıran bi r anlaşmadır. 

Türkiye Azerbaycan Kombine Yük Taşımacılığı Anlaşması’nın 2015 yılında tamamlanması planlanan Bakü-Tiflis-Kars demir yolu hattı 

ile İstanbul Boğazı Tüp Tünel Geçiş Projesi Marmaray’ ın yük taşımacılığı performansını daha da ileri seviyelere taşıması 

beklenmektedir.  

Anlaşma, aynı zamanda, Hazar Denizi, Ro-Ro ve demir yolu, feribot hatlarının geliştirilmesi çalışmalarının tamamlanmasına 

katkıda bulanacak, tarihî İpek Yolu’nun yeniden önemli bir ticaret yolu hâline gelmesine zemin hazırlayarak bölgede demir yolu ağırlıklı 

bir kombine taşımacılığa imkân tanıyacaktır. Önümüzdeki dönemde Avrupa, Kafkasya, Orta Asya ve Uzak Doğu arasında taşımanın 
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önemli bir bölümünün ülkemiz ve Azerbaycan üzerinden sağlanacağı göz önüne alındığında iki ülke arasında imzalanan bu anlaşmanın, 

sadece Türkiye ile Azerbaycan arasındaki taşımacılığa değil, aynı zamanda doğu-batı koridoru üzerinde ticaretin ve taşımacılığın 

kolaylaştırılmasına da olumlu etki sağlayacağı, özellikle denizlere kıyısı olmayan Orta Asya ülkelerinin ticaret potansiyelinin bu bölgeye 

kaydırılmasına da katkı vereceği değerlendirilmektedir. Söz konusu anlaşmanın yürürlüğe girmesinin, ülkemiz ile Azerbaycan arasında 

kara yolu, demir yolu, deniz yolu kombine taşımacılığının yanı sıra, iki ülke arasındaki ekonomik ve ticari ilişkilere de önemli katkı 

sağlayacağı değerlendirilmektedir.  

Arz ederim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Sayın Aydın, buyurun.  

ULAŞTIRMA, DENİZCİLİK VE HABERLEŞME BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI TALAT AYDIN - Teşekkür 

ederim.  

Sayın Başkan, Komisyonun değerli üyeleri; birkaç şey söylemek istiyorum bu anlaşmayla ilgili olarak. Bu anlaşmanın içinde 

barındırdığı kurallar, önlemler itibarıyla Türkiye-Azerbaycan arasındaki taşımacılığın ötesinde Bakü-Tiflis-Kars demir yolu hattımızın -

bu yıl sonunda bitirmeyi planlıyoruz- ve devreye aldığımız Marmaray’ ın yük taşımacılık performansını artıracağını ifade etmek isterim. 

Ayrıca, Hazar Denizi, Ro-ro ve tren feri hatlarının geliştirilmesi bakımından da önemli bir araç olacaktır. Benzer bir anlaşmayı da 

Gürcistan’ la yapmak üzere çalışmalarımız devam etmektedir.  

Arz ederim.  

BAŞKAN – Teşekkür ederim.  

Söz almak isteyen üyemiz olmadığı cihetiyle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının maddelerini okutuyorum:  

 

TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE AZERBAYCAN CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA 

ULUSLARARASI KOMBİNE YÜK TAŞIMACILIĞI  ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA 

DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1- (1) 13 Kasım 2013 tarihinde Ankara’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyeti Hükûmeti ile Azerbaycan 

Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Uluslararası Kombine Yük Taşımacılığı Anlaşması”nın onaylanması uygun bulunmuştur.  

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

MADDE 3– (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir.  

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum:  

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/913) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında Kırşehir Milletvekili Abdullah Çalışkan, İstanbul 

Milletvekili İsmail Safi ve Aksaray Milletvekili Ali Rıza Alaboyun’un özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim.  

                           Volkan Bozkır 

                                İstanbul  

                 Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Kabul etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Gündemin 11’ inci maddesine geçiyoruz.  

Denizcilik Çalışma Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/914) esas numaralı Tasarı 

28 Nisan 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet Meclisine sunulmuştur, 8 Mayıs 2014 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiştir.  

Sayın Aydın, buyurun.  

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Teşekkür ederim.  
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Sayın Başkanım, Komisyonumuzun değerli üyeleri; Denizcilik Çalışma Sözleşmesi, Uluslararası Çalışma Örgütü Genel 

Konferansı’nın 7 Şubat 2006 tarihinde Cenevre’de yapılan 94’üncü oturumunda kabul edilmiştir. Ülkemiz söz konusu konferansa 

katılmış ve sözleşmenin onaylanması lehinde oy kullanmıştır. Denizcilik Çalışma Sözleşmesi’nin (2006) yürürlüğe girmesi için gerekli 

olan dünya toplam gemi tonajının yüzde 33’üne sahip en az 30 ILO üyesi devlet tarafından onaylanması şartı, 20 Ağustos 2012 tarihinde 

karşılanmış ve sözleşme 20 Ağustos 2013 tarihi itibarıyla 30 ülke için yürürlüğe girmiştir. Sözleşmeyi onaylayan üye ülke sayısı ise 

Eylül 2013 tarihi itibarıyla 51 olarak kaydedilmiştir.  

Denizcilik Çalışma Sözleşmesi, ILO’nun 36 sözleşmesini ve 1 protokolünü revize eden bir çatı sözleşmesi niteliğindedir. 

Ülkemiz söz konusu sözleşmelerden 12’sini onaylamıştır. Gemi adamlarına yönelik kapsamlı ilke ve haklar içeren sözleşme 3 ayrı fakat 

birbiriyle ilgili bölümlerden oluşmaktadır. Bunlar, sözleşmenin 16 maddesi, kurallar ve kod olup gemi adamlarının gemideki yaşamı ve 

yaşam mahallerine ilişkin hükümlerdir.  

Sözleşme, üye ülkelerin hükûmetlerine, armatörlerine ve gemi adamlarına ayrı ayrı avantajlar sağlamakta ve belgelendirme 

sistemiyle de güçlü bir uygulama getirmektedir. Üye ülke hükûmetleri bakımından 500 groston üzerindeki gemilere belgelendirme 

sistemini zorunlu hâle getirmekte ve sözleşmeyi onaylamayan ülke bayraklı gemilerin lehine olabilecek haksız rekabeti engellemektedir. 

Armatörler bakımından ise adil rekabet koşullarını, gemilerin limanlardan mümkün olduğunca sorunsuz barınmasını ve daha güvenli ve 

korunaklı seyahat etmesini sağlamaktadır. Gemi adamları bakımından da denizcilikle ilgili kapsamlı çalışma ilke ve hakları getirmekte, 

yaşam ve çalışma koşullarını iyileştirmekte, kişisel haklar ve yasal çözüm yolları hususunda daha iyi bilgilendirilmelerini ve her düzeyde 

gelişmiş bir sosyal diyalog tesis edilmesini sağlamaktadır.  

Sözleşme ayrıca, Uluslararası Denizcilik Örgütü tarafından da desteklenmekte ve ülkemizin de taraf olduğu 3 temel IMO 

sözleşmesini tamamlayarak uluslararası denizciliğin dördüncü temel ayağını oluşturmaktadır. 

Sözleşme yürürlüğe girdikten sonra onaylanıp onaylanmadığına bakılmaksızın sözleşmeye taraf olan ülkelerin limanlarına 

uğrayan gemiler, sözleşme gerekleriyle uyumlu olup olmadıkları açısından liman devleti denetimlerine tabi tutulabilecek ve ciddi bir 

eksiklik tespit edildiği takdirde eksiklik giderilene kadar seferden alıkonulabilecektir. 

Sözleşmenin ülkemizce de onaylanması ve iç mevzuatımıza aktarılması hususunda başta işçi ve işveren konfederasyonları 

olmak üzere çok sayıda kamu kurum ve kuruluşunun görüşüne başvurulmuş, görüş bildirenlerin önemli bir kısmı sözleşmenin ülkemizce 

de onaylanması yönünde görüş beyan etmiştir. Bu itibarla, büyük çoğunluğunu Avrupa Birliği üyesi ülkelerinin oluşturduğu Paris Liman 

Devleti Kontrolü Memorandumu kapsamında 2008 yılından beri beyaz listede yer alan ülkemizin dünya denizcilik camiası nezdinde son 

yıllarda edindiği kazanım ve itibarının olumsuz etkilenmemesi, denizcilik alanında Avrupa Birliği müktesebatına uyum sağlanması, Türk 

denizciliğinin ilerlemesi ve denizcilik alanında küresel gelişmelere entegre olunması bakımından sözleşmenin onaylanmasının uygun ve 

yararlı olacağı düşünülmektedir. 

Sözleşmeye taraf olunmasının ayrıca denizcilik sektörümüzün çalışma şartlarının iyileşmesine ivme kazandıracağı, rekabet 

edebilirliğini güçlendirerek ulusal gelirimizin yükselmesine katkı sağlanması öngörülmektedir. 

Arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığımız Müsteşar Yardımcısı Sayın Batur, buyurun. 

ÇALIŞMA VE SOSYAL GÜVENLİK BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI ERHAN BATUR – Teşekkür ediyorum 

Sayın Başkanım. 

Sayın Başkanım, değerli komisyon üyeleri; Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığı olarak Dışişleri Bakanlığı temsilcimizin 

açıklamalarına katılıyoruz. Söz konusu sözleşmenin onaylanmasının uygun olacağını düşünüyoruz. 

BAŞKAN – Ulaştırma, Denizcilik ve Haberleşme Bakanlığımız temsilcisi, sizin ilave edeceğiniz bir husus varsa buyurun. 

ULAŞTIRMA, DENİZCİLİK VE HABERLEŞME BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI MUSTAFA FIRAT – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Komisyonumuzun değerli üyeleri, uzun bir açıklama yapıldı. Tabii, buna taraf olunmamasının bazı riskleri var. Biz de 

Bakanlık olarak bunun bir an evvel taraftarı olma sürecinin tamamlanmasını arz ediyoruz. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Söz almak isteyen komisyon üyemiz olmadığı cihetle tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır. 

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 
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Tasarının 1’ inci maddesini okutuyorum: 

DENİZCİLİK ÇALIŞMA SÖZLEŞMESİNİN ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN 

TASARISI  

MADDE 1- (1) Uluslararası Çalışma Örgütü Genel Konferansının 7 Şubat 2006 tarihinde Cenevre’de yapılan 

doksandördüncü oturumunda kabul edilen “Denizcilik Çalışma Sözleşmesi, 2006”nın beyanda bulunmak suretiyle onaylanması uygun 

bulunmuştur. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarıya madde ihdas edilmesine ve diğer maddelerin buna göre teselsül ettirilmesine ilişkin bir adet önerge var, okutup 

işleme alacağım: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

Görüşülmekte olan (1/914) esas numaralı Kanun Tasarısına aşağıdaki maddenin 2’nci madde olarak eklenmesini ve diğer 

maddelerin buna göre teselsül ettirilmesini arz ve teklif ederim. 

Fazilet Dağcı Çığlık 

        Erzurum 

MADDE 2- (1) Sözleşmede yer alan Kurallar ve Kod ile Eklerde yapılacak değişiklikleri onaylamaya Bakanlar Kurulu 

yetkilidir. 

Gerekçe: 

Önerge, Tasarıya yeni bir madde eklenerek Sözleşmenin Kurallar, Kod ve Ekler bölümüne ilişkin değişiklikleri Bakanlar 

Kurulunun doğrudan onaylayabilmesine imkân tanınması ve bu suretle denizcilik çalışma standartlarındaki teknik detayların daha hızlı 

bir şekilde güncellenebilmesi amacıyla hazırlanmıştır. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının diğer maddelerini okutuyorum. 

MADDE 3– (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 4- (1) Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/914) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında Aksaray Milletvekili Ali Rıza Alaboyun, Karabük 

Milletvekili Osman Kahveci ve İzmir Milletvekili Rıfat Sait’ in özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

                 Volkan Bozkır 

                      İstanbul 

     Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN – Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanlığımız temsilcisine teşekkür ediyorum. 

Gündemin 12’nci maddesine geçiyoruz. 

Türkiye Cumhuriyet Hükümeti ile Polonya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Deniz Ulaştırması Anlaşmasının 

Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı. (1/922) esas numaralı Tasarı, 7 Mayıs 2014 tarihinde Türkiye Büyük Millet 

Meclisine sunulmuştur. 20 Mayıs 2014 tarihinde de Komisyonumuza havale edilmiştir. 

Sayın Aydın, buyurun. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Teşekkür ederim Sayın 

Başkanım. 

Komisyonumuzun değerli üyeleri, Türkiye Cumhuriyet Hükümeti ile Polonya Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Deniz 

Ulaştırması Anlaşması, Polonya’yla geçmişe dayalı yakın ve kapsamlı ilişki lerimizin denizcilik alanına yeteri kadar yansımadığı 

düşüncesinden hareketle yürütülen müzakereler sonucunda imzalanmıştır.  
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Türkiye ile Polonya arasındaki deniz taşımacılığının yaklaşık 460 bin ton düzeyindeki mevcut hacmi, ilişkilerin diğer 

boyutlarıyla mütenasip olmayıp anlaşmanın karşılıklı deniz ticaretini artırarak ikili ticari ve ekonomik ilişkilerimize artı değer katması 

beklenmektedir.  

Anlaşmayla, ülkemiz ile Polonya arasındaki denizcilik ilişkilerinin geliştirilmesi, bu bağlamda iki ülke arasındaki diğer 

alanlardaki iş birliğine de katkı sağlanması amaçlanmaktadır.  

Denizcilik ilişkilerinin geliştirilmesi konusunda düzenli ve kurumsal nitelikte bir iş birliği mekanizması kurulması 

anlaşmanın diğer bir hedefidir. Anlaşmayla, tarafların birbirlerinin ülkesinde denizcilik acenteleri açmaları, denizcilik gelirlerini transfer 

etmeleri, gemi adamı belgelerinin karşılıklı tanınması gibi genel nitelikte ve çok taraflı uluslararası denizcilik düzenlemeleriyle uyumlu 

hükümlülükler ihdas edilmektedir. 

Anlaşmanın Polonya tarafındaki onay sürecinin önümüzdeki günlerde tamamlanması beklenmektedir. 

Arz ederim. 

BAŞKAN - Teşekkür ederim. 

Sayın Fırat, ilave edeceğiniz bir husus varsa buyurun. 

ULAŞTIRMA, DENİZCİLİK VE HABERLEŞME BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI MUSTAFA FIRAT – 

Teşekkür ederim Sayın Başkan. 

Komisyonumuzun değerli üyeleri, Dışişleri Bakanlığımız temsilcisinin açıklamalarına ilave edecek bir husus 

bulunmamaktadır. 

Arz ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Tasarının tümü üzerindeki görüşmeler tamamlanmıştır.  

Tasarının maddelerine geçilmesini oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının maddelerini okutuyorum: 

 

TÜRKİYE CUMHURİYET HÜKÜMETİ İLE POLONYA CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ ARASINDA DENİZ 

ULAŞTIRMASI ANLAŞMASININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN TASARISI  

MADDE 1– (1) 8 Kasım 2013 tarihinde Varşova’da imzalanan “Türkiye Cumhuriyet Hükümeti ile Polonya Cumhuriyeti 

Hükümeti Arasında Deniz Ulaştırması Anlaşması”nın onaylanması uygun bulunmuştur. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 2– (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

MADDE 3– (1) Bu kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

BAŞKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Tasarının tümünü oylarınıza sunuyorum: Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Özel sözcülerle ilgili önergeyi okutuyorum: 

Dışişleri Komisyonu Başkanlığına 

(1/922) esas numaralı Kanun Tasarısı’nın komisyon raporu hakkında Mersin Milletvekili Çiğdem Münevver Ökten, 

Gaziantep Milletvekili Ali Şahin ve İstanbul Milletvekili İsmail Safi’nin özel sözcüler olarak atanmasını teklif ederim. 

               Volkan Bozkır 

                   İstanbul 

     Dışişleri Komisyonu Başkanı 

BAŞKAN - Kabul edenler… Etmeyenler… Kabul edilmiştir. 

Hükûmet temsilcilerine teşekkür ediyoruz. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Hükûmet temsilcileri çıkmadan gündem dışı bir sorum vardı Sayın Başkan. 

BAŞKAN – Tabii, buyurun Sayın Korutürk. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Teşekkür ederim Sayın Başkan. 
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Sayın Başkan, bugünkü Resmî Gazete’de, 18 Haziran 2014 tarihli Resmî Gazete’de Irak’ taki El Nusra örgütünün bir kısım 

bölümlerinin terör listesinden çıkartıldığı bildiriliyor. Şimdi, bu Resmî Gazete’ye baktığınız zaman, burada, Jabhat al Nusrah, Jabhet al-

Nusra, Al-Nusrah Front ve The Victory Front (Zafer Cephesi) adlı örgütler terör listesinden çıkmış. Bu konuda acaba Dışişleri 

Bakanlığının yapabileceği bir açıklama var mı? Niçin bu El Nusra örgütü terör listesinden çıkıyor? Listeye baktığınız zaman, listede El 

Nusra’yla ilgili başka bir şey kalmıyor yani El Nusra isimli başka bir örgüt terör örgütü listesinde yok.  

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Sayın Aydın, buna şimdi cevap verebilecek durumda değilseniz bilahare Komisyonumuzu bilgilendirin. 

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – Yani kopya vermeyelim lütfen! Muhtemelen cevap verecektir Sayın Müsteşar Yardımcısı. 

BAŞKAN – Sayın Valim, siz İçişleri Bakanlığını iyi bildiğiniz gibi ben de Dışişleri Bakanlığını iyi biliyorum.  

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – Hayır, Dışişleri Bakanlığını ben de biliyorum efendim. Ben, Dışişleri Bakanlığının 

temsilciliğini yaptım yıllarca, otuz sekiz yıl temsilciliğini yaptım. 

BAŞKAN – Biliyorum. 

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – Sizden daha çok temsilciliğini yaptım. 

BAŞKAN – Hayır, şu anlamda söyledim: Arkadaşımız ekonomik işlerden sorumlu olduğu için bu konuda bilgi sahibi 

olmayabilir, Sayın Korutürk de katılacak. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Tabii, tabii, biz de kendisinden bir şey beklemiyoruz. 

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – Çok ciddi bir şey. 

BAŞKAN – Ben de gayriciddi olarak almadım ama arkadaşımız ekonomik işlerden sorumlu olduğu için… 

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – Ertelemeye yönelik tavır ciddi değildi efendim.  

BAŞKAN – Yani, isterseniz söz vereyim, siz de kulaklarınızla duyun Sayın Öner. 

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – Duyduk efendim, engelli değiliz. 

BAŞKAN – Buyurun Sayın Aydın. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Teşekkür ederim Sayın 

Başkan.  

Komisyonumuzun değerli üyeleri, bu konuda kısmen bilgi sahibi olmakla birlikte daha ayrıntılı ve kapsamlı bilgiyi bir 

sonraki toplantıda Komisyona arz etmenin daha doğru olacağını değerlendiriyorum. 

Arz ederim. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Kısmi bilgisini bizimle paylaşmasında Sayın Müsteşar Yardımcısının bir 

sakınca yoksa burada o ön bilgiyi alalım. 

DIŞİŞLERİ BAKANLIĞI MÜSTEŞAR YARDIMCISI BÜYÜKELÇİ ALİ KEMAL AYDIN – Teyit edip öyle 

bilgilendirmemiz daha doğru olur diye değerlendiriyoruz. 

Sağ olun. 

OSMAN TANEY KORUTÜRK (İstanbul) – Yani, kısmi bilginin geçerli bir bilgi olmadığı anlaşılıyor. 

Peki, teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Sayın Öner, buyurun. 

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – Sayın Başkan, Dışişleri Bakanlığı kimsenin tekelinde değil, zatıalilerinin de tekelinde 

değil. Otuz sekiz yılı aşkın süre mülki idare amirliği yaptım. Görev yaptığım yerlerde Dışişleri Bakanlığının da temsilciliğini yapmış 

durumdayım. Ayrıca, sözleri duymam nedeniyle tavır koydum, engelli olan kimse de yok, bu tavrınızı da kınıyorum.  

Bir şeyi görüşmemenin yolu ertelemektir veya alt komisyona havale etmektir. Bu konunun farkına varmadığımız da 

düşünülmesin. İçinde bulunduğumuz dönemde acaba IŞİD’a bir taviz olarak mı bu listeden çıkarıldı, bu konuda ciddi kaygılarımız var. 

Nusra bağlantılı 4 örgütün 18 Haziranda listeden çıkartılması çok dikkat çekici.  

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Sayın Öner, eğer sözlerim sizi… Bir işitme engelli algılamasına yol açan bir ifade kullandığımı düşünmüyorum 

ama eğer öyle bir algılama yarattıysam da üzüntü duyarım, öncelikle onu belirtmek istiyorum. Sadece bir nükte babında söylemiştim 

ama onu doğru anlamanızı arzu ediyorum, size herhangi bir saygısızlık yapma amacıyla bir ifadede bulunmadım.  
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Dışişleri Bakanlığımız temsilcisi bu toplantıda ileri sürülen talebi dinledi, zaten kayıtlarımızda da, tutanaklarımızda da var. 

Sayın Aydın bunu resmen cevaplayacaktır, onun için müsterih olmanızı istirham ediyorum Sayın Valim. 

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – İzin verirseniz devam edeceğim. 

BAŞKAN – Tabii, buyurun. 

ALİ HAYDAR ÖNER (Isparta) – Kimi mahkemelerde hâkim, sanığı veya avukatı yönlendirir “Şöyle demek istedin değil 

mi, bu konuyu sonra açıklayacaksın değil mi?”  gibilerinden. Başkanlığın tavrı da bu tavırlarla örtüşüyor, bunun farkına 

varamayacağımız düşünülmesin çünkü buraya gelen Komisyon üyesi arkadaşlar belli bir yetkiyle, statüyle, kazanımla, bilgi birikimiyle 

geldiler. Bunun Başkanlıkça dikkate alınmasını arzu ederiz. 

Bir diğer husus da sözlerinizin kastınızı aştığını düşünüyorum, yoksa bir espri olarak değerlendirilemeyecek bir tavır olarak 

dikkati çekiyor.  

Teşekkür ederim. 

BAŞKAN – Teşekkür ederim. 

Başka bir husus yok ise Dışişleri Komisyonunun 24’üncü Yasama Dönemi Dördüncü Yasama Yılı 19’uncu toplantısını 

kapatıyorum.  

 

 

Kapanma Saati: 12.35 


